AKT THEMELIMI DHE STATUT | SHOQERISE

“OX-CAR_COMPANY” SH.P.K.

KREU |

THEMELIMI, EMRI, OBJEKT!, KOHEZGJATJA, SELIA

NENI 1

DATA E THEMELITMIT, EMRI, THEMELUESIT

Sot me date __f_ /) - 2021, Nete nenshkruarit :

Mostafa Mohamed Mostafa Ghanem, atesia Mohamed, amesia Mona e dl.
06.05.1986, shtetas Egjyptian, lindur ne SAU, Egjypt, dhe banuese ne Egjypt, madhor
dhe me zotesi te plote per te vepruar, identifikuar me Pasporte Egjyptiane me Nr.
A27778326 '

Krystsina Nebytava, atesia Sergey, amesia Nataliya, e d1.30.10.1986, shtetase Bjelloruse,
lindur ne Bjellorusi dhe banuese ne Bjellorusi, madhore dhe me zotesi te plote per te
vepruar, identifikuar me Pasaporte te leshuar nga shteti Bjellorusise me Nr.MP4533025

né cilésing e ortakéve té Shogérisé kané redaktuar kété Akt Themelimi dhe Statut, pér
themelimin e Shogérise me Pérgjegjési té kufizuar me emértimin:
“«0X-CAR COMPANY ” Shpk

NENI 2
OBJEKTI i VEPRIMTARISE

Shogeria do te kryej aktivitetin e meposhtem:
Dhenien dhe marrjen me gira te automjeteve te ndryshme te te gjitha llojeve.
Tregtim, Shitje -Blerje automjetesh te ndryshme, te reja dhe te perdorura, gomave dhe
pjeseve te kembimit per automjetet, makinerive te ndryshme dhe mjeteve te punes.
Shérbime dhe transaksione né fushén e pasurive té paluajtshme, agjensi imaobiliare,
shitje-blerje e dhénie me qira té pasurive té paluajtshme.
Tregtim, import-eksport, artikuj té ndryshém, industriale, artikuj elektriké e elektronika,

paisje informatike, artikujve kancelarike, paisje zyrash, et] .
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Jigjé

Koh

§h9'q'_‘e"ria sipas nevojave té aktivitetit ka té drejtén e ushtrimit t& cdo aktiviteti té

h‘é_’m, té lejueshém pér formén e shoqérisé, e cila nuk ndalohet me ligj (sipas nenit 7

.. téLigjitnr.9901, dt.14.04-08.

NENI 3
KOHEZGIATIA

ezgjatja e veprimtarise se Shogerise do te jete pa afat.

NENI 4
SELIA

Selia e Shogerise ndodhet ne adrese:

Durres, Lagjja 13, Plazh, Rruga POSEIDON, Pallati.16,Zona Kadastrale:8513,
Nr.Pasurise58/603

Shogéria mund té hapé filiale, degé apo pérfagési né té gjithé territorin shqiptar dhe

jash

té vendit.

KREU 1l
KAPITALI

NENI 5
KAPITALI | SHOQERISE

Kapitali themeltar i Shogerise eshte 10.000(dhjetemije) leke i ndare ne 2 kuota,

Pjesemarja e Ortakeve ne kapitalin e shogerise eshte ne perputhje me kontributet e tyre

te meposhtme:

Kap

1. Ortaku themelues Mostafa Mohamed Mostafa Ghanem, zoterues i 1 kuote me
vlere te pergjithshme 4.900 leke ge perben 49 % te kapitalit themelues te
shogerise.

> Ortaku themelues Krystsina Nebytava, zoteruese i 1 kuote me vlere te

pergjithshme 5.100 leke ge perben 51% te kapitalit themelues te shogerise.

NENI 6
ZMADHIMI OSE ZVOGLIMI | KAPITALIT

itali i shogerise mund te zmadhohet nepermjet nenshkrimit te pjeseve te kapitalit

themeltar per kontributet ne para dhe me ane te kontributeve ne natyre, nepermjet

emerimit nga Gjykata Kompetente € nje eksperti te autorizuar per keto kontribute sipas

kerkeses se administratorit.
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asnje rast shumica nuk mund te detyroje nje ortak per te rritur angazhimin e tij ne

":':'E-'_l'f*_abitalin"themeltar te shogerise.

SUF R

Z_vo_g-l'ihli i kapitalit lejohel nga Asambleja e Ortakeve e cila merr vendim ne te njetat

kushte qge kerkohen per ndryshimin e Statutit.
Ne te gjitha rastet zvoglimi i prek ortaket ne te njejten mase ndaj pjeseve te kapitalit ge

perfagesojne.

NENI17
TRASFERIMI | KAPITALIT

Kuotat e kapitalit te nje shogerie me pergjegjesi te kufizuar dhe te drejtat ge rrjedhin
prej tyre mund te fitohen apo kalohen nepermjet:

a) Kontributit ne kapitalin e shogerise

b) Shitblerjes

¢) Trashegimise

d) Dhurimit

e} Cdo menyre tjeterte parashikuar ne me ligj.
Pjeset e kapitalit te shogerise jane lirisht te trasferueshme nepermjet ortakeve
perderisa nuk parashikohet ndryshe ne statut.

Pjeset e kapitalit te shogerise jane lirisht te trasferueshme me rruge trashegimie.

KREU 11l
ORGANET VENDIMMARRESE DHE DREJTUESE

NENI 8

Organi Vendimmarres

Asambleja e Ortakeve eshte i vetmi Organ vendimmarres i Shogerise

Asambleja e Ortakeve eshte | vetmi Organ vendimmarres i Shogerise ge miraton cdo
ndryshim te statutit sipas modaliteteve te percaktuara ne ligj.

Asambleja e pergjithshme e Ortakeve eshte pergjegjese per marjen e vendimeve per

shogerine per ceshtjet e meposhtme:

a) Percaktimin e politikave tregtare te shogerise
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b) Ndryshimet e statutit
Emerimin e shkarkimin e administratoreve

Emerimin e shkarkimin e likuiduesve dhe te eksperteve kontabel te autorizuar

Percaktimin e shperblimeve per personat e parashikuar ne shkronjat “c” dhe ¢”

te kesaj pike

f) Mbikqgyrjen e zbatimit te politikave tregtare nga administratoret, perfshire
preagtitjen e pasqgyrave financiare vjetore dhe raporteve te ecurise se
veprimtarise.

g) Miratimin e pasqyrave financiare vjetore dhe te raporteve: te ecurise se
veprimtarise.

h) Zmadhimin dhe zvoglimin e kapitalit

i) Pjestimin e kuotave dhe anulimin e tyre.

j) Perfagesimin e shogerise ne Gjykate dhe ne procedimet e tjera ndaj
administratoreve.

k) Riorganizimin dhe prishjen e shogerise.

) Miratimin e rregullave procedurale te mbledhjeve te asamblese

m) Ceshtje te tjera te parashikuara nga ligji dhe statuti.

Ortaku mund te perfagesohet ne Asamblene e Pergjithshme ne baze te nje autorizimi
nga nje ortak tjeter apo nga nje person i trete.

Administratori i shogerise nuk mund te veproj si perfagesues i ortakeve ne Asamblene €
Pergjithshme.

Autorizimi mund te jepet vetem per nje mbledhje te asamblese se pergjithshme, e cila

perfshin edhe mbledhjet vijuese me te njejten rend dite

NENI 9
MENYRA E THIRRIES SE MBLEDHJES SE ASAMBLESE SE PERGJITHSHME

Asambleja e Pergjithshme thirret nepermjet nje njoftimi me shkrese ose nese
parashikohet nga statuti, me njoftim nepermjet postes elektronike. Njoftimi me shkrese
ose me mesazh elektronik, duhet te permbaje vendin, daten oren € mbledhjes e rendin
e dites e tu dergohet te gjithe ortakeve jo me vone se 7 dite perpara dates se

parashikuar per mbledhjen e asamblese,
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'_"T_i:%i)rr‘asambleja e Pergjithshme nuk eshte thirrur sipas pikes 1 te ketij neni, ajo mund te
. marre vendime te viefshme vetem nese te gjithe ortaket jane dakort, per te marre
= v'enc_l'ime, pamvaresisht parregullsise.

NENI 10
KUORUMI

Ne rastin e marjes se vendimeve ge kerkojne nje shumice te zakonshme, asambleja e
pergjithshme mund te mari vendime vetem ne rat se marin pjese Ortaket me te drejte
vote, ge zoterojne me shume se 30% te kuotave.
Ne rastin kur Asambleja e pergjithshme duhet te vendosi per ceshtje gqe kerkojne
shumice te kualifikuar sipas nenit 87 te ligjit “Per Tregtaret dhe Shogerite Tregtare”, ajo
mund te mare vendime te vlefshme vetem, nese Ortaket ge zoterojne me shume se
gjysmen e numurit total te votave, jane te pranishem personalisht, votojne me shkrese,
ose me mjete elektronike sipas parashikimeve te pikes 3 te nenit 88 te ketij ligji.
Ne rast se Asambleja e Pergjithshme nuk mund te mblidhet per shkak te mungeses s&
kuorumit te permendur me lart, asambleja mund te mblidhet perseri jo me vone se 30
dite me te njejten rend dite.

NENI 11

MBLEDHJET E ASAMBLESE SE PERGJITHSHME

a)Mbledhja e Asamblesé éshté e vlefshme nése né té marrin pjesé ortaké gé zotérojné
mé shumé se 30% té aksioneve, pér té vendosur pér ¢éshtje té zakonshme. Né kété rast
vendimi i Asamblesé éshté i viefshém nése éshté votuar nga shumica e votave L&
ortakéve pjesmarrés, (e cilésuar né kété statut si “shumicé e thjeshté”).

b) Mbledhja e Asamblesg, pér té vendosur pér céshtje té veganta si: ndryshimi i statutit,
smadhimi ose zvogélimi i kapitalit t& regjistruar, shpérndarja e fitimeve, riorganizimi dhe
prishja e shoqérisé, sshté e vlefshme nése né té marrin pjesé ortaké qé zotdrojné mé
shumé se 50% té kuotave. N& kété rast vendimi i Asamblesé &shté i vlefshem nése éshté
votuar nga jo mé pak se tre ta katértat e votave té ortakeve pjesmarrés, (e cilésuar né

kété statut si “shumicé e kualifikuar”).
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c) Mbledhja e Asamblesé drejtohet nga administratori nése &shté e thirrur prej tij.
Nese Asafnbleja e Pérgjithshme &shté thirrur nga pakica, atéheré ajo kryesohet nga njéri
-nga ortaket e zgjedhur nga pjesémarrésit né até mhbledhje.

d) " ‘Administratori pavarésisht se nuk éshté ortak, ka té drejtén e pjesémarrjes si

edhe t& marri fjalén né ¢do mbledhje t& Asamblesé sé Pérgjithshme.

NENI 12
VOTAT E PJESEMARRESVE
Cdo ortak ka té drejta vote né pérpjestim me vlerén nominale té kuotés sé tij.
Asnjé ortak nuk voton né mbledhjen e asamblesé sé pérgjithshme nése nuk ka shlyer

térésisht detyrimet, gé kané té b&jné me kuotat, gé ai disponon.

NENI 13:
EMERIMI | ADMINISTRATORIT

Administrimi si dhe pérfagésimi i shogérisé i besohen nj¢ ose mé shumeé
Administratoréve gé mund edhe t& mos jené ortaké.

Administratori emérohet pér 5- vjet nga regjistrimi i shoggérisé prané QK-sé, me é
drejté ripértéritje, me pérjashtim doréhegjen apo shkarkimin nga ana & Asamblesé.
Detyra e Administratorit i ngarkohet Z. Mostafa Mohamed Mostafa Ghanem, shietas
Egjyptian, técilitijepet € drejta e firmés dhe e pérfagésimit té Shogérise.

Asambleja e Pérgjithshme mund té shkarkojé né ¢do kohé Administratorin nga detyra,
me shumicé té zakonshme votash, me kusht gé né mbledhje t& marrin pjesé ortakét me

té drejté vote, qé zotérojné mé shume se 50% té kuotave.

NENI! 14
KOMPETENCATE ADMINISTRATORIT

Administratori ka té drejté dhe detyrohet:

a) té kryejé té gjitha veprimet e administrimit té veprimtarisé tregtare té shogérisé,
duke zbatuar politikat tregtare, té vendosura nga Asambleja e pérgjithshme,

b)té pérfagésojé shogéring, :

¢) té kujdeset pér mbajtjen e sakté e té rregullt té dokumentave dhe té librave kontabél

té shoqérise,

? - ) .
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d_)'-tfé:-'.lijéjé t& mundur pérgatitjen nga specialisti i ngarkuar dhe té nénshkruajé bilancin
v_'jé:__tor pérashikues pér vitin e ardhshém, pér tu miratuar nga Asamblea e Pérgjithshme,

b'r_en_q_.a dates 20 tetor t& vitit paraardhés.

e]tebeje té mundur pérgatitjen nga specialisti i ngarkuar dhe té nénshkruajé bilancin
) “-.Vjetor té mbyllur, pér tu miratuar nga Asamblea e Pérgjithshme, brenda dates 20 mars

té vitit t& ardhshém dhe raportin e ecurisé sé veprimtarisé dhe, sé& bashku me

propozimet pér shpérndarjen e fitimeve, i paraget kéto dokumente pérpara Asamblesé

sé Pérgjithshme pér miratim,

f) t& krijojé njé sistem monitorimi e njoftimi té hershém pér rrethanat qé kércénojné

mbarévajtjen e veprimtarisé dhe ekzistencén e shoqérisé,

g)té kryejné regjistrimet e publikimet e detyrueshme té té dhénave té shoqérisg,

h) té raportojé pérpara Asamblesé sé Pérgjithshme né lidhje me zbatimin e politikave

tregtare dhe me realizimin e veprimeve té posagme me réndési té vecanté pér

veprimtariné e shogérisé tregtare,

i) t& kryejé detyra té tjera, té pércaktuara né ligj dhe statut.

NENI 15
MBLEDHJET E ADMINISTRATORIT
Administratori kujdeset gé né libra té& posacém té mbajé proges verbalet e té gjitha

takimeve t& kryera nga ai, si dhe té gjitha mbledhjet e Asamblesé sé Pérgjithshme.

KREU IV
VITI FINANCIAR, SHPERNDARIJA E FITIMIT VIETOR TE SHOQERISE

NENI 16
VITI FINANCIAR

Viti finaciar i Shogerise fillon me 1 Janar dhe perfundon me 31 Dhjetor.
Perjashtimisht viti i pre financiar fillon nga data e regjistrimit te Shogerise ne Qendren

Kombetare bte Biznesit QKB dhe mbyllet me daten 31 Dhjetor.



NENI17
SHPERNDARIJA E FITIMIT VIETOR

a} Pjesa e fitimit q& i takon secilit ortak nga vlera e fitimit vjetor té deklaruar né
pasgyrat financiare té shogérisé, vendoset té shpérndahet nga asambleja e
pérgjithshme.

b)Asambleja e Pérgjithshme ka kompetencé t'u shpérndajé ortakéve pjesén e fitimit né
raport me vlerén e kapitalit té regjistruar, gé kuotat e secilit ortak pérfagésojné.

c) Po ashtu, Asambleja e Pérgjithshme mund té vendosé gé njé pjesé e fitimit vjetor
t& mos u shpérndahet ortakéve, por kéto shuma té pérdoren pér zmadhimin e kapitalit

fillestar apo pér géllime té tjera, té cilat ajo i konsideron té dobishme pér shogériné.

KREU V

PRISHJA —RIORGANIZIMI | SHOQERISE

NENI 18
PRISHJA DHE LIKUIDIM!I

Shogéria me pérgjegjési té kufizuar shperndahet ose prishet ne cdo kohe: a) kur mbaron
kohézgjatja e parashikuar né themelimin e saj; b) me vendim té& asamblesé sé
pérgjithshme; ¢) me hapjen e procedurave té falimentimit; ¢) nése nuk ka kryer
veprimtari tregtare pér dy vjet dhe nuk éshté njoftuar pezullimi i veprimtarisé née
pérputhje me pikén 3 té nenit 43 té ligjit nr.9723, daté 3.5.2007 "pér Qendrén
Kombétare té Regjistrimit"; d) me vendim té gjykatés;

Ne kete rast Ortaket marrin vendim me shkrim ne te cilen parashikojne menyren e
likuidimit te Shogerise duke caktuar nje ose disa likuidatore dhe duke shenuar ne cdo
dokument te nxjerre prej tij emrin e likuidatorit dhe emertesen shtese : Shogeri ne
Likuidim e siper

Prishja e Shogerise ka si pasoje hapjen e procedurave te likuidimit ne gjendjen e aftesise

paguese, me perjashtim te rasteve kur eshte nisur nje procedure falimentimi.

NENI 19
BRAZA LIGJORE
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-~ Shogéria do té ushtrojé aktivitetin e saj né pérputhje me normat e ketij akti dhe

o

stéfljti si dhe dispozitat e legjislacionit shqiptar.

r c;do gjé tjetér, & nuk éshté shkruar shprehimisht né kété akt dhe statut,

atohet Ligji: “Per tregtaret dhe Shogérite tregtare”, Ligji pér QKB-ng, Kodi Civil, si

e ;dft)e gdo ligj tjetér mbi veprimtariné e shogérive me pérgjegjési té kufizuar.

NENI 20
MOSMARREVESHIET
Per mosmarreveshjet ge mund te lindin ne lidhje me zbatimin apo interpretimin e keti]
akti dhe Statuti, si dhe per cdo mosmarreveshje ge mund te linde ndermjet sShogerise

dhe paleve te treta do te jete kompetente Gjykata shgiptare.

NENI 21

Ky akt u redaktua né prezence te perkthyeses se gjiuhes angleze Ekaterina Strati ne kater

kopje pér tju shpérndaré ortakeve dhe organeve kompetente dhe njé kopje mbetet né

dokumentacionin bazé té shogérise.

ORTAKET THEMELUES TE SHOQERISE

Mostafa Mohamed Mostafa Ghanem

Moskafon Mobomem Mostaln A A—
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Krystsina Nebytava
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Perkthyesja

Ekaterina STRATI //‘/C
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REPUBLIKA E SHOIPERISE P
' DHOMA KOMBETARE E NOTERISE L
DEGA VENDORE DURRES

NOTER FLORIAN F. HOXHA

R

WIG23011 THELIREER

VERTETIM NENSHKRIMI

Sot, mé daté _ L 2021({Dymije e njezet e nje), para meje Noter FLORIAN F. HOXHA, anétar
né Dhomén Konfnétaée té Noterisé, Dega Vendore DURRES, me zyré né adresén Durres, NR.11,
ALEKSANDER GOGA, NR.641, NR.27, u paragit personalisht:

NENSHKRUES/IT:

MOSTAFA GHANEM, atésia MOHAMED, amésia MONA, lindur né SAU dhe banues né EGIIPT, me
adresé Egjipt, lindur mé 06/05/1986, gjendja civile “Begar”, madhor, me zotési té ploté juridike pér
té vepruar, pér identitetin e t& cilitu garantova me Pasaporte Tjeter nr. A27778326 dhe nr. personal
A27778326.,

NENSHKRUES/IT:

KRYSTSINA NEBYTAVA, atésia SERGEY, amésia NATALIYA, lindur né BJELLORUSIA dhe banuese né
BJELLORUSIA, me adresé Bjellorusia, lindur mé 30/10/1986, gjendja civile “hegare”, madhore, me
zotési té ploté juridike pér té vepruar, pér identitetin e t& ciles u garantova me Pasaporte Tjeter nr.
MP4533025 dhe nr. personal MP4533025.

Une Noteri, pasi i shpjegova shtetasve ne prezence te perkthyeses se gjuhes angleze, permbajtjen e
akteve te Shogerise " OX-CAR COMPANY 7 gHPK, me deklaruan se jane dakort per krijimin e
shogerise, nenshkruajten para meje Aktin e Themelimit dhe STATUTIN e Saj dhe Une Noteri vertetoj

autenticitetin e nenshkrimit te tyre......

Uné Noterfja, pasi verifikova identitetin e personave t& sipércituar, népérmjet mjeteve t&
identifikimit né pérputhje té plote me nenin 62, pika 1, gérma “é”, si dhe nenit 128 té ligjit nr.
110/2018“Pér Noteriné”, dhe Udhé&zimit t& Ministrisé sé Drejtésisé nr. 6291, daté 17.08.2005;
vértetoj nénshkrimin e tyre.

N& zhatim té ligjiit nr. 9887, daté 10.03.2008 “paér mbrojtjen e té dhénave Personale”, uné noteri
deklaroj se do té ruaj dhe pérpunoj té dhénat personale t& subjektit té ket veprimi né ményré té
drejté dhe té ligjshme.

NOTER
_ 5 FLORTANF-HOXHA
-pU LL?{E@EWFE ~ \-.___
A

| RSHQIPERISE
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FOUNDATION ACT AND STATUTE
OF THE LIMITED LIABILITY COMPANY

“OX-CAR COMPANY” L.T.D.

CHAPTER |
Formation, Name, Object, Duration and Legal Seat
Article 1
Date of foundation, Name and Founders

Today on 1 o 7. 2021, we the undersigned,

Mr. Mostafa Mohamed Mostafa Ghanem born on 06.05.1986, Egyptian citizen, in SAU,
Egypt and resident in Egypt, adult and in his full power to act, with identification number
Passport Nr. A27778326

Mrs. Krystsina Nebytava, born on 30.10.1986, in Belarus, Belarusian citizen, and residente
in Belarus, adult and in his full power to act, with identification number Passport Nr.
MP4533025.

in quality of founders, have compiled this Act of Association and Statute for the foundation
of the Limited Liability Company with the name

“0OX-CAR COMPANY” L.T.D.
Article 2
Object
The company will carry out the activity as follows :
Leasing and renting of various vehicles, cars of all types.

Trade, Selling-Buying of various new and used vehicles, tires and spare parts for vehicles, various
machinery and tools.

Services and transactions in the field of Real estate; real-estate agency; selling, buying and renting
of real estate properties.
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The society, according to the needs of the activity, has the right to exercise any lawful activity,
permissible for the legal status of the company, which is not prohibited by the law (according to
Article 7 of Law No. 9901, dt.14.04.08).

Article 3
Duration
The duration of the company will be unlimited..
Article 4
Legal Seat
The legal seat of the Company is at the address:
Durres, Lagjja 13, Plazh, Rruga POSEIDON, Pallaati.16,Zona Kadastrale:8518, :Nr.Pasuri5958/603

The Company may open other branches, subsidiary or representation offices throughout the
country and abroad.

CHAPTER II
CAPITAL
Article 5
Basic Capital

The initial basic capital of the company is 10.000 ALL. The participation of the founders in the
basic capital of the company is in accordance with their contributions as follows:

1. Founding Partner Mostafa Mohamed Mostafa Ghanem Owners of 1 (one) Share with
the general value of 4.900 ALL, that constitutes 43 % of the basic capital of the company

2. Founding Partner Krystsina Nebytava, Owners of 1 (one) Share with the general value of
5.100 All, that constitutes 51 % of the basic capital of the company

Article 6

Increase and decrease of the Capital

il e e
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The capital of the company can be increased through the subscription of the parts of the basic
capital for contribution in cash, and for the contribution in kind through the appointment from
the: competent court of an authorized expert for these contributions according to the
requirements of the Administrator.

The majority cannot obligate, under any circumstances, a partner to increase his contribution in
the basic capital of the company.

The decrease of the capital is allowed by the General Assembly, which will take the decision under
the same conditions as for the amendment to the Statute.

In all case the decrease of the capital affects the partners to the same extent as their respective
parts in the capital

Article 7

Transfer of Shares
(1) Shares and the rights they confer shall be acquired or transfer through:
- Participation in the authorized share capital at the incorporation of the company;
- Purchase;
- Inheritance;
- Donation;
- Other ways provided by the Law.

The parts of the basic ca pital are freely transferable between partners, unless otherwise provided
in the Statute.
The parts of the basic capital are freely transferable through heritage

CHAPTER 1l
DECISION-MAKING AND DIRECTING ORGANS
Article 8

Decision — Making Organ
The General Assembly of Partners is the only decision-making organ of the company

The General Assembly of Partners is the only decision-making organ of the company that
approves any amendments to the Statute according to the modalities foreseen by the Law

The General Assembly shall decide on the following company matters:
a) Setting the business policies;
b) Amendments to the Statute;

¢} Election and dismissal of the Administrators ;
¢) Election and dismissal of independent auditors and liguidators;
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d) Estabhgh ment of remunerations to persons mentioned under Numbers “c” and “¢”;

- _ dh)Monitoring and supervising the implementation of business policies by Managing
Directors, including preparation of the annual statement of accounts and the performance
report; :

e} Adoption of the annual statement of accounts and performance reports;

g) Distribution of annual profits;

f) Increase and reduction of basic capital;

g) Dividing shares into parts and withdrawal of shares;

h) Representation of the company in court and in other proceedings against Managing
Directors;

i) Company restructuring and dissolution;

j) Adoption of its own rules of procedure;

k) Other matters set by law or the Statute.

A partner may be represented at the General Assembly by another partner authorized by him
or another authorized third party
The Administrator of the company cannot act as a representative of another partner at the
General Assembly Meeting
The letter of authorization shall be issued for only one General Assembly Meeting including the
reconvened meeting.

Article 9

Method of Convening the General Assembly Meeting

The General Assembly Meeting shall be convened by letter or, if so provided by the Statute, by
electronic mail. The letter or mail shall contain the place, date and hour of the meeting and be
delivered together with the agenda to all members not later than 7 days before the scheduled
date of the meeting.

Where the General Assembly Meeting has not been convened in conformity with Paragraph 1,
the General Assembly Meeting may adopt decisions only if all the partners of the company agree
to take decisions despite the irregularity.

Article 10
Quorum

In case of matters requiring ordinary majority, the General Assembly Meeting may only take
valid decisions if attended by pariners holding more than 30% of the subscribed voting shares.
In case of matters requiring qualified majority, as of Article 87, of the Law “On Entrepreneurs
and Commercial Companies” the General Assembly Meeting may only take valid decisions if the
partners having more than half of the total number of votes are participating in the voting in
persona, by letter, or by electronic means in accordance with paragraph 3 of Article 88 of this
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Law. If thé'_'@gge?al Assembly Meeting could not be held due to lack of the quorum referred to
in Paragraph’1, the meeting shall be reconvened with the same proposed agenda within 30
days.

Article 11:

The Meetings of General Assembly Meeting

a) The meeting is valid when in it participate the partners owing more than 30% of the shares
in order to decide for ordinary matters. In this case the decision of the Meeting is valid when
voted by the majority of the participating partners {hereby called simplified majority).

b) For special issues as: amendment of the Articles of the Associations, increase or decrease
of the registered capital, distribution of the profits, re-organization and demolition of company,
the general Meeting and its decisions are valid when participate more than 50% of the shares. In
this case the decision of the Meeting is valid when vote more than % of the participating partners
(hereby called qualified majority}.

c) The General Assembly Meeting is presided from the administrator, if he convokes it. If the
Meeting is convoked by the minority, then one of the chosen partners presides the Meeting.

d) Even if the administrator is not a partner, he may participate in each meeting of the
General Assembly meeting and may take the word. '

Article 12
Participants’ votes
a) Each share means one vote.

b) No partner is allowed to vote in the General Assembly Meeting if he has not paid the
obligations or the shares he owns.

Article 13
The Appointment of the Administrators

a)The administration and the representation of company are committed by one or more
administrator, which may or may not be a partner.

b) The administrator is nominated for a period of 5 years from the registration of company in the
National Business Center, with the right of renewal, besides the dismissal or resignation by the
Assembly.

¥



Th_g: Adrﬁinis ator i_s:f Mr. Mostafa Mchamed Mostafa Ghane, Egjyptian citizen, which has the right of
signatu re,an representation of company as well.

¢) The General Assembly Meeting may dismiss the administrator at any time and by simple majority
of votes, providing that in the meeting is present more than 50% of the shares.

Article 14
Rights and obligations of the Administrators

The Administrators have the right and obligation to:

a} ‘Manage the company’s business by implementing the policies defined by the General
Assembly” '

b) Represent the company;

¢) Ensure that the necessary accountancy books and documents are kept;

¢} Provide for and sign the annual statement of accounts and consolidated accounts and the
performance report and present it to the General Assembly for approval together with the
proposals for the distribution of profits;

d) Create an early warning system with respect to developments threatening the existence of the
company;

dh) File for the registrations and submit the mandatory data of the company according to the
Law on the National Registration Center;

e) Report to the General Assembly with respect to the implementation of business policies and
to the realization of transactions of particular importance for company performance;

&) Perform other duties set by law or the Statute.

The Administrators are obligated to convey the General Assembly in cases when:

- according to the annual balance sheet or interim accounts reports result or exist the risk that
the assets of the company will not cover up its liabilities within the next 3 months;

- the company proposes to sell or otherwise dispose on the assets amounting to more than 5%
of the company’s assets resulting in the last certified financial statements;

- the company, within the first 2 years after registration, proposes to purchase assets which
belong to a partner and which amount to 5% of the company’s assets resulting in the last
certified financial statements;

If the General Assembly appoints more than one administrator, they manage the company
jointly.

The General Assembly may dismiss the Administrator at any time by ordinary majority. Any
claims, as for the compensation of the administrator, arising from any contractual relationship
are governed by the legal provisions in force.

Article 15:

The Meetings of Administrator




:ll
1{
The administrator takes care to keep the minutes of all meetings he has made and all the
meetings of the General Meeting.
ot

Chapter IV
Financial Year — The distribution of the annual profits of the Company

Article 16
Financial Year
The financial year commences on January 1* and ends on December 31%, of each calendar year.
Except for the first financial year, that commences from the date of registration of the company
in the National Registration Center, and is closed on December 315t

Article 17

Distribution of the annual profit

a) The profit: pertaining to each partner from the an nual gaining extracted from the
financial statements of company will be distributed from the General Assembly Meeting.

b) The General Assembly Meeting is authorized to distribute to shareholders their part of
profit in proportion with the part of registered capital they own. :

c) As well, the General Assembly Meeting may decide a part of annual profit to be used for
the increase of share capital or other goals, which it considers useful for the company.

Chapter V
Dissolution- Restructuring of the Company

Article 18
Dissolution and Liquidation

The Company can be dissolved at any time, under the following circumstances:
By expiry of the period for which it was established;

- By decision of the General Assembly;

- By opening of the bankruptcy procedures; :

- If it has not carried out any business activities for two years and has not notified its
inactive status in accordance with paragraph 3 of Art. 43 of Law No. 9723 ‘On the
National Registration Centre’;

- By court decision;

In this case the Partners take the decision, in writing, in which foresee the method of liquidation
of the company by appointing one or more liquidators, and any documents issued by the
company should have the name of the liquidators and the additional nomination “Company in
liquidation” '

#f




oIy ol the commercial company has as a consequence the inilialion of Lthe liguidation
procedures.i t‘ﬁe;,stréte of solvency, unless it has initiated the bankruptcy procedure

The 'l'iqL_gi='dra_tiqﬁii§"6‘arried out by the liquidators on behalf of the Partners

When the h'a"rtners do not take a decision upon the appointment of the liquidators within 30 days
after the dissolution, any interested person can address the court to appoint a liquidator

Article 19

Legal Basis
The company will carry out its activity in conformity with this Act and Statute and the legal
provisions of the Albanian Legislation
Unless otherwise provided in this Statute, shall apply the provisions of the Law “On the
entrepreneurs and Commercial Companies”, Law for NBC, Civil Code and any other specific law

of the Republic of Albania
Article 20

Disputes

Any dispule arising out of or related with the implementation or interpretation of this Act and
Statute, as well as any dispute between the Company and third parties, shall be referred to the
Albanian Court

Article 21

This act was edited in four copies to be distributed to the competent partners and bodies and
one copy remains in the basic documentation of the company,

‘s % . PARTNERS

Krystsina Nebytava

Mostabo Mo hame ol Miﬁ:s""f"'m'ff'm (0 havieon K%% o !
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The present document was translated from Albanian into English by Sworn Translator
Ekaterina Strati, authorized by the Ministry of Justice of the Republic of Alban

Mostafa Mohamed Mosi:z;\fa G




REPUBLIC OF ALBANIA™?”
NOTARY CHAMBER-OF DURRES
Repertory No.

Dated [} /_1)_/2021

The stamp.fék“ié"péid (sealed)

CONFIRMATION

Today, on (?z /12 /2021 (two thousand and twentyone) in my presence, Notary public Florian
Hoxha, In the Notary Chamber at the address: Rruga “A.Goga”, Quartier No.11, Durres, Nr.641,
No.27 has been presented and specifically:

Mr Mostafa Mohamed Mostafa Ghanem , father Mohamed, mother Mona, born on
06.05.1986, Egyptian citizen, in SAU, Egypt and resident in Egypt, adult and in his full power to
act, with identification number Passport Nr. A27778326

Mrs. Krystsina Nebytava, father Sergey, mother Nataliya, born on 30.10.1986, in Belarus,
Belarusian citizen, and residente in Belarus, adult and in his full power to act, with identification
number Passport Nr. MP4533025.

|, the Notary, after explaining the above mentioned persons in the presence of the English
translator, the content of the Acts of the Company "OX-CAR COMPANY" Ltd, declared that they
agree to the establishment of the company, signed before me the Act of Foundation and
STATUTE and | the Notary verify the authenticity of their signatures ......

| the Notary after verifying the identity of the above mentioned persons, through identity cards
in full compliance with Article 62, point 1, letter "e”, as well as Article 128 of Law No. 110/2018
"on Notaries" and the Instruction of the Ministry of Justice No. 6291 dated 17.08.2005, certify
their signature.
Pursuant to Law No. 9887 dated 10.03.2008 "On the protection of personal data", | the Notary
declare that | will store and process the personal data of the subject of this action in a fair and
lawful manner.

NOTARY

Florian Hoxha

Firmed, stamped



